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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

M'CpOimJ JaBnaTlf XyKyMaTH OHvlaH
936eKHCTOll PecnyOJnacH XYKyMaTH
ypTacma TYPH3M coyacwila XaMKOPAUHK

KH11UVI TS'FpH c , ,a

WcpoJ1 JIaBJiaTH XyKyMaTm 6fJtaH Y36eKICTOH PeCly6JHlKaCm
XyKymaTI. KyihAma AYJpawYB'-m ToMOmlap ae6 aTalalY,

xaiuiap ypTacmia Y3apo arjiawyBrBaca mKau a MaMJlaKaT Yp-
TaCIima TYpH3M coxacHwza TeHr XYKYKJM Ba '3apo MaH(aa'rTl
XaIKOpJ1IIKHPI pMo8jiaml-T[pwra K Mai.JpallYBM14 MKKM MaMJaKaT
YpTactmarm MyIoca Tiapim MyciaviaMiawra Oyiiran MyxlaoJapmHf
113Xop OT16.

KyRitiarpmap TS'Fpci4a axjipawmawIw:

I.-MOUIA
AxanaWyBqw TOMOHJlap muw1 MaMjaKaT 9pTaCHaa TYP43MHM PM-

BoxJaHTIIpMwra KYMaKJiauwra xapaiaT KWaji ap. Ba xycycaii MKKa-
iia MaMJaKaTflarl TYPIICTH K OWKaPYB T 3kM Iapr, Typ'CTHK accoLuia-
uiuapi Ba TaWKWJ1OTJiapm YpTacmwja MyHoca6aTJiap 9pHaTifmW1im Ba
TYpIICTHIK xapaKaTlapliiP aMajira OumuJImlMUI4 (DaOJ1 K9IJa.6-1(YBBaT-
jiaflDM~ap.

2-ORIA
AxjUiaWYBtm ToMOHmap TYPCTHI pHeC.TML(JsapiH, wy *yMna-

iali, TYpH3M coxacia xycycpifi mHBeCTHIIm.nap KYRHW dMJIaH WYFYJI-
.naiiazirafmapi 114 KJJa6-K yBeaTJaiUjI ap.
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3-MOLIIA
Axuj1awyB 14. ToMO nap Kyiiwjlar i coxaiiapia IIKEM TOMOHJnaMa

TYPWCTHK XaMKoPAVlKIM pHBo:KjiaiiTllpi1Wfra po3 63 Ym1 4 : coFJoMj~aWTR-
prIW TypH3MV4. r, MUIIIl rYPY×napH4 Tafiipjiaw. AaCTypjiapmHi. caflp-cae-
xaT 6yfl144a 3KcriepTnapllm, KacO-ax6OpOT MaTepHalmapi4Hll. XymclaT-
iiapliH. CTaTliiCTtK, TYPIICTIHK alabiteTiap Ba TaauYKmi MaTept4ail-
Aapi y3apo afirp6owi'ami. Petmama Ba xy'iciaTap TomDacI4ra Klipa-

,iurai MaTepi1aJimap IIKKHV MaMJaaT S'pTac,xta atwpoomiaw )KapaeHI,,la
6o:xona FmplPm.nap)/lali o3ojn 3i'mLalHl. Ma3Kyp ilapT.nap tYPRCTMIK
npMap(ajap Ba K91)ra3Maap 'yliy io6opiuajiraii :cnoiaTiapra xam
aM.a.1 iKm.qauim, 6yiina yapipmH r 't4opmrl iCifiMaTM xmco6ra oju4HMalm.

4-MOJUfJA
AujiawyB'H ToMoHJiap xa, apo 'rypIHCTHIK TaWKMJOTjiap )JOE-

paciina xaMKOPK KWJa.Liap.

5-MOULIA
AxJiaiuyBt-m ToMOHJnap Ma3KYP BHTPIMIMHHP 6aapHAJ114llll4H14 TabMI4H-

iiaw maKcai1wua. TYpI43M coxacma wyryxauimairaii 93 aBaTJiapl
TlII3m.aplmra B6ITUMHHPr 6azapmUJ14WH Ba 6axapuJlmvlu4 YCT11aaH -Ia3OpaT
KII.IIIW 69flima Hmwu zacTypHM{ TawmI Um KHtm aKca)1144a 3apyp 6aptia

iapcali Tyrulawl Ba3Hl~acmIM Tonlmllpaaiiulap.

6-MOR[UA

Ma3Kyp BHTMIMim[r Wmxpocm y-yil McpoJ JaBiaTH Typ43M Ba314p-
JiriI Ba "Y36eKTyp3M" MHJM1JIfR KOMialCI4 MabcyJli.Ap.

7-MOIU1A
YMOy BHTIM TOMOJmap Ma3KYP BIITHMHHr amajia owMpi4,uJMm

y'lylI 3apyp MPO1tfllK H'IKM TaJiaO.iap 6a'xapturaiurM xamiaa
Oup-6IpnapMHli e3Ma paBlmIia ZinJOMaTHK A5ji.ap opKaJm xa6apiaop
3TaiIurPaH HOTaJiap oJm1uJ'apu 61.uaii zy,-Ia miiparu.

Ma3Kyp BMTI.M 6ew AiJR hiaBOMtIta Kytiiia O6jiaA1i Ba 6aluapTM
AXiawyBtim TOMOHJIapiaii 6 pI HKI(PII'm TOMOHiIH EMTHM TyrawHra Oji-
Tit Off Koirymira iailap 03Ma paBIuaa aiinrioMaw K Kai-anlap OpKa f
xacapnop 3TMaca. B14THM )(apaKaT MyzaaT T9FpwHaH-T'FpK iaB6aT-
uiari 6e Aimnra y3af4TpmjiaAo.
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TowKeliT waxp~iza. 5754 Amu1 ra MYBOCFHK, 1994
MI J " - " .a. mKui4 acn iiycxaza. xap 6Oipi
lIplIT, 936e Ba HH1,J143 TIJJlapima RM3oJmalur,. Mai-lJlapHm TaJiK41H
KIIjIIja KeJ1WDMOBTH4JiHKap TyPHJlraH XOJ.za mIrPJ1143 TmJimaaPH MaTII
yc'nBop xiico6naHaw!.

4cpoiij jaBJIaTll
X YRyMaTII HOMIIJ,.l:

LU n.- '' ,, .

Y36eKHCTOfl PecnybJu!Kacm
XFIYNMaTI HOMmIjaH:

Vol. 1927, 1-32884

1996



146 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1996

AGREEMENT1 IN THE FIELD OF TOURISM BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of
Uzbekistan (hereinafter referred to as "Contracting Parties"),

Being desirous of strengthening the good relations between the two

countries, of promoting mutual understanding between their peoples and of

expanding cooperation in the field of tourism between the two countries on a

basis of equality and mutual benefits,

Have agreed on the following:

Article 1

The Contracting Parties will strive to promote the development of tourism

between the two cuntries, in particular organised tourism, and will actively

encourage the establishment of relations between tourism managing bodies,
tourism associations and the organisations of both countries and the
realisation of tourist traffic.

Article 2

The Contracting Parties welcome investments on tourism, including those

by private enterprises.

Article 3

The Contracting Parties agree to develop bilateral touristic cooperation in

the following fields: health tourism, manpower training programmes, mutual

exchange of travel experts, of professional information material,

documentation, statistics, touristic literature and promotion materials. Tile

advertising and documentation material exchanged between the two countries

will be exempted from customs duties. This exemption will also be given to

exhibits without commercial value which are sent for tourism fairs and

exhibitions.

Article 4

The Contracting Parties will cooperate within international tourism

organisations.

Came into force on 31 December 1995, the date of the last of the notifications (of 30 October and 31 December
1995) by which the Parties informed each other of the completion of their internal legal requirements, in accordance with
article 7.
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Article 5

The Contracting Parties, in order to promote the implementation of this
Agreement, will entrust their respective government tourism administrations
to meet as necessary in order to formulate a work programme for execution
and to supervise its implementation.

Article 6

The Ministry of Tourism of Israel and the National Company "Uzbektourism"
of Uzbekistan shall be the authorities in charge with the implementation of
the Agreement,

Article 7

The present Agreement shall enter into force on the date of the latter of
the Notes by which the Parties inform each other, through the diplomatic
channels that their internal legal requirements for the entering into force
of the Agreement have been complied with.

This Agreement shall remain in force for a period of five years, and it
shall be automatically renewed for further additional periods of five years,
unless either of the Contracting Parties gives notice in writing to the
other, through diplomatic channels, of termination six months prior to the
date of expiry of the relevant period.

Done at.... .on the ... ..day of the month of .. . ... in the
year 1994, which corresponds to the ...... S.' . day of the month
of. . PXL M 9 .. ,5754 in two original copies in the Hebrew, Uzbek and English
languages. In the case of divergency of interpretation, the English text
shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

For the Government
of the Republic of Uzbekistan:

L-

I Shimon Peres.
2 Said Kasimov.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DANS LE DOMAINE DU TOURISME ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DE L'ITAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT
DE LA Rt PUBLIQUE D'OUZBItKISTAN

Le Gouvemement de l'Etat d'Isradl et le Gouvemement de la R6publique
d'Ouzb6kistan (ci-apr~s d6nomm6s les << Parties contractantes >>),

D6sireux de renforcer les bonnes relations existant entre les deux pays, de
promouvoir la compr6hension mutuelle entre leurs peuples et d'61argir la coop6ra-
tion dans le domaine du tourisme entre les deux Parties, sur la base de l'6galit6 et de
l'avantage mutuel,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Les Parties contractantes s'efforcent de promouvoir le d6veloppement du tou-

risme entre leurs deux pays, notamment celui des voyages organis6s, et encouragent
activement l'instauration de relations entre leurs offices, associations et organismes
de tourisme respectifs, et favorisent les 6changes touristiques entre les deux pays.

Article 2

Les Parties contractantes encouragent les investissements dans le secteur du
tourisme, y compris ceux des entreprises priv6es.

Article 3

Les Parties contractantes conviennent de d6velopper la coop6ration bilat6rale
en matire de tourisme dans les secteurs suivants : sant6, programmes de formation
de la main-d'euvre, 6changes de sp&cialistes du voyage, de renseignements profes-
sionnels, de documentation, de statistiques, de brochures et de mat6riel promo-
tionnel. Les textes publicitaires et la documentation 6changs entre les deux pays
seront exon6r6s de droits de douane. Ladite exon6ration sera 6galement accord6e
aux objets sans valeur commerciale envoy6s pour 8tre pr6sent6s dans des exposi-
tions touristiques.

Article 4

Les Parties contractantes coop6reront dans le cadre des organisations intema-
tionales de tourisme.

Article 5

Les Parties contractantes, en vue de promouvoir l'ex6cution du pr6sent
Accord, inviteront leurs administrations respectives charg6es du tourisme k se
r6unir, suivant que de besoin, pour formuler un programme de travail, et surveiller
sa mise en oeuvre.

I Entr6 en vigueur le 31 d6cembre 1995, date de la dernie des notifications (des 30 octobre et 31 d6cembre 1995)
par lesquelles les Parties se sont inform6es de I'accomplissement de leurs formalit.s 16gales internes, conform~ment b
l'article 7.
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Article 6
Le Minist~re du tourisme d'Israel et la Socit6 nationale <« Uzbektourism >> de

l'Ouzb6kistan sont les autorit6s responsables de la mise en oeuvre de 'Accord.

Article 7
Le pr6sent Accord entre en vigueur A la date de la demi;re des notes par

lesquelles les Parties s'informent r6ciproquement, par la voie diplomatique, que
leurs formalit6s internes 16gales n6cessaires A cet effet sont termin6es.

Le pr6sent Accord est valide pendant cinq ans et il est par la suite automa-
tiquement reconduit pour de nouvelles p6riodes quinquennales, A moins que l'une
des Parties contractantes n'informe I'autre par 6crit, et par la voie diplomatique, de
son intention d'y mettre fin six mois avant la date d'expiration de la p6riode con-
sid6r6e.

FAIT A Tashkent le 4 juillet 1994 qui correspond au vingt-cinquiime jour du
mois de Tamuz 5754, en deux exemplaires originaux en h6breu, ouzbek et anglais.
En cas de divergence d'interpr6tation le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvemement
de l'Etat d'Israel: de la R6publique d'Ouzb6kistan:

SHIMON PEREZ SAID KASIMOV
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